VDA-Accompanying docgment

Printed on:

10.07.2020

+ By : THIELEN Fage: 2/ 2
w
3 A Consignment No.: 20216698
Supplier - PlantJoma~-FPolytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supp'&.ig_r - Mo 191000157 Customer ~ W. : 521702 Storage location:
F3
4 &
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
H6felstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name : Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhi226,976(
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
1 TBA-520921 1 - M7471 8.000,00- .
2 4315 20 - M7282 % 400,00
3 TBA-520922 1 - M?4725‘O{‘9S% ] ?
20480118 2517603002 6.000,00 piece S c004221_¢Ccr 3 B 550003895101
16.07.2020 29912 VERSCHLUSSXKAPPE /,
1 TBA-520921 L - wan (BOZ6FLTH 6.000,00 /
2 TBA-520945 40 - M7213 i50,00
3 TBA-520922 1 - M7472 501 OTSJ%% /\/\Xpﬂk
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Wir liafarn ausschlieBlich auf Basls unserer im Internet unter hitp/www.joma-polytec.da zu findenden Lliefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verdangerten
Eigenlumsvorbehaltes. Dies gilt auch {dr alle zukinitigen Liefsrungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hieraut berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Internet at hitp://www.joma-nolvtec.de te find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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Transpé‘}rg'ﬁ Order

Mittente
Sende{

N° partita IVA
VAT-ID-No.

DHL. FREIGHT JOMA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO M.

Data { Date

20~ JUL~2020

y—=]) 7/ 4

r & & /[

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Otder code

MIL-DF-0015438

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Terminal address

Indirizzo terminale

st parta A fowl C)&mi™™ | DHL BGLOBAL FORWARDING ()
Consignee VDN [ [ | FOZZUOLO MARTESANA (MILAN
“ it gt | V1P DELLE INDUSTRIE, 1

(il Il it I-20060 POZZUOLO MARTESH

MAGNA [Qichore [fbomm) Tal+39 02 I5S52-200
ali Faxz+32 02 95252 /01
N . . o others

via dei ciclamini 4
I-70086 HMODUGNO BARI Db

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Indirizzo di consegna della merce Addn‘mnal trangport insutence E;'g’? rafegge&GE 1429
Delivery address I:I ?5 :: =

Riferiment] del diente
Valuta Valore da assicurara | Customer's reference
Curengy Value for insurance
Mol BRTR-FLI-OO004]7
Termninal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 531581
Mardhe e numeri Quantita Imballaggio | Deserizlone della merce Taritfa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value {with currency}
14| PAL | VARIO 793, 0
Peso tassabile in kE Tuta!e peslur_du in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID Payable weight inkg | Tatal gross weight n kg
o 14 EQy, B0 oy 60 4.380.00p w180 439, 560. 09 753. 0
Richieste particolari / Spedial consignments
Istreziani particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
™~

Note

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data f Date Data / Date

IMPORTANT

Orario / Time Orario / Time

wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 d

Accerding to CMB, transport damages have ta be noted an the transport order |f 6)
upon delivery of the consigrment, Damages not visitle extemally should Ee notified in

after d %
Crpn G
Uy 7

/Ces
[#/4

ivery

(remains with consiinee at delivery)

Del

Firma del destinatario
Consignes’s signature

Fimna dell'autista J Briver's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

¥+

) "%,

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -



